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JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Jobber
Length Wire Gauge Drills are precision-engineered tools designed for
gunsmiths, machinists, and professionals seeking reliable performance in
detailed drilling tasks. With exceptional craftsmanship and durability, these
drills ensure consistent and accurate results for a variety of applications. Key
Features: High-Speed Steel (HSS) Construction: Crafted from premium-grade
high-speed steel, these drills offer excellent durability and heat resistance,
standing up to rigorous use over time. Jobber-Length Design: The jobber-
length configuration provides the optimal combination of reach and rigidity,
ensuring precise, straight drilling with minimal flex. Wire Gauge Sizing:
Offered in a comprehensive range of wire gauge sizes, these drills are perfect
for intricate and precise work, particularly in gunsmithing and fine machining
applications. Precision-Cut Edges: Engineered with sharp, precision-ground
cutting edges, these drills minimize wandering and chipping, resulting in clean
and consistent holes. Applications: The Triumph Twist Drill Co. Jobber Length
Wire Gauge Drills are particularly suited for gunsmithing applications such as
drilling precise pinholes, sight mount installations, and other firearm
modifications. They are equally effective for fine detail work in metals,
plastics, and other materials. Specs: Made of High Speed Steel 135º Self-
Centering Point Coating/Finish: Black Oxide Customer Feedback: Users
consistently commend the durability and precision of these wire gauge drills.
The wide range of available sizes is appreciated for its versatility, and the
jobber-length design is praised for its balance and control during intricate
tasks. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills
are an excellent choice for professionals and enthusiasts requiring high-
quality, reliable tools for detailed drilling. With their durable high-speed steel
construction, precision-engineered cutting edges, and extensive size range,
these drills deliver exceptional performance for gunsmithing and beyond.
Trusted by professionals, Triumph Twist Drill Co. provides the quality and
dependability needed for even the most demanding projects.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILL 46J (.0810") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891146081
Mfr. No.:
Bit Size: 0.0810
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Wire Gauges Drill Bits- Drill Bit Style
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 086839124469

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen für die Jobber Length
Wire Gauge Drills der Triumph Twist Drill Co.
Einleitung
Danke, dass du dich für die Jobber Length Wire Gauge Drills der Triumph Twist Drill Co. entschieden hast. Diese
präzise gefertigten Werkzeuge sind darauf ausgelegt, zuverlässige Leistung bei detaillierten Bohrarbeiten zu
bieten. Um deine Sicherheit und die effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Bohrer stets gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe den Bohrer vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre die Bohrer an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, auf.
Stelle sicher, dass du die richtige Bohrgröße für deine Anwendung verwendest.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge dafür, dass sich niemand in der Nähe befindet, während du
bohrst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überschreite nicht die empfohlene Umdrehungszahl (RPM) für den Bohrer.
Sichere das Werkstück, um ein Verrutschen während des Bohrens zu verhindern.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung oder Schmuck, der sich im Bohrer verfangen könnte.
Versuche niemals, den Bohrer in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Wenn der Bohrer stecken bleibt, schalte die Stromversorgung aus und entferne ihn vorsichtig vom
Werkstück.
Verwende den Bohrer nicht für andere Zwecke, als für die er entworfen wurde.
Trenne den Bohrer immer von der Stromquelle, wenn du Bits wechselst oder Anpassungen vornimmst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass der Bohrer und das Werkstück sauber und frei von Ablagerungen sind.

Einrichten des Bohrers:2.

Wähle den geeigneten DrahtmaßBohrer für deine Aufgabe aus.
Setze den Bohrer sicher in das Spannfutter ein und ziehe ihn gemäß den Spezifikationen des
Herstellers fest.

Bohrverfahren:3.

Markiere die Bohrstelle auf dem Werkstück.
Positioniere den Bohrer über dem markierten Punkt.
Schalte den Bohrer ein und übe gleichmäßigen Druck beim Bohren aus.
Lass den Bohrer die Arbeit machen; zwinge ihn nicht.

Nach dem Bohren:4.



Schalte den Bohrer aus und warte, bis sich das Bit nicht mehr dreht, bevor du es vom Werkstück
entfernst.
Reinige Ablagerungen aus dem Arbeitsbereich und vom Bohrer.
Bewahre den Bohrer und die Bits an einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Bohrer und alle verwendeten Bohrer gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycle Materialien, wann immer es möglich ist, um die Umweltauswirkungen zu minimieren.
Entsorge elektrische Komponenten nicht im regulären Müll; befolge die richtigen Richtlinien zur
Entsorgung von Elektronikschrott.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit der Jobber Length Wire Gauge Drills der Triumph Twist Drill Co. wende
dich bitte an deinen örtlichen Händler oder besuche die Website des Herstellers für zusätzliche Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Bohrerfahrung
gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit und dass du Produkte der Triumph Twist Drill
Co. gewählt hast.



Safety Instructions for Triumph Twist Drill Co.
Jobber Length Wire Gauge Drills
Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. These precisionengineered
tools are designed to provide reliable performance in detailed drilling tasks. To ensure your safety and the
effective use of this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always use the drill in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the drill before each use for any signs of damage or wear.
Keep the work area clean and welllit to prevent accidents.
Store the drills in a safe place, out of reach of children and pets.
Ensure that you are using the correct drill size for your application.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety goggles and gloves.
Be aware of your surroundings and ensure no one is in the vicinity while drilling.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended RPM for the drill bit.
Always secure the workpiece to prevent it from moving during drilling.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that may become entangled in the drill.
Never attempt to modify or alter the drill in any way.
If the drill becomes stuck, turn off the power and carefully remove it from the workpiece.
Do not use the drill for any purpose other than that for which it was designed.
Always disconnect the drill from the power source when changing bits or making adjustments.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure the drill and workpiece are clean and free of debris.

Setting Up the Drill:2.

Choose the appropriate wire gauge drill bit for your task.
Insert the drill bit into the chuck securely and tighten it according to the manufacturer's
specifications.

Drilling Procedure:3.

Mark the drilling location on the workpiece.
Position the drill bit over the marked spot.
Turn on the drill and apply steady pressure while drilling.
Allow the drill to do the work; do not force it.

After Drilling:4.

Turn off the drill and wait for the bit to stop spinning before removing it from the workpiece.
Clean any debris from the work area and the drill bit.



Store the drill and bits in a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of the drill and any used drill bits in accordance with local regulations.
Always recycle materials when possible to minimize environmental impact.
Do not dispose of electrical components in regular waste; follow proper electronic waste disposal
guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills,
please contact your local distributor or refer to the manufacturer's website for additional support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective drilling experience. Thank you for
your attention to safety and for choosing Triumph Twist Drill Co. products.



Instrucciones de Seguridad para las Brocas de
Calibre de Alambre de Longitud Jobber de
Triumph Twist Drill Co.
Introducción
Gracias por elegir las brocas de calibre de alambre de longitud jobber de Triumph Twist Drill Co. Estas
herramientas de precisión están diseñadas para proporcionar un rendimiento fiable en tareas de perforación
detalladas. Para garantizar tu seguridad y el uso efectivo de este producto, por favor, lee y sigue
cuidadosamente estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza la broca de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona la broca antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para prevenir accidentes.
Guarda las brocas en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Asegúrate de estar utilizando el tamaño correcto de broca para tu aplicación.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantente alerta a tu entorno y asegúrate de que nadie esté cerca mientras perforas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas las RPM recomendadas para la broca.
Siempre asegúrate de que la pieza de trabajo esté fijada para evitar que se mueva durante la
perforación.
Evita usar ropa suelta o joyas que puedan enredarse en la broca.
Nunca intentes modificar o alterar la broca de ninguna manera.
Si la broca se queda atascada, apaga la energía y retírala cuidadosamente de la pieza de trabajo.
No utilices la broca para ningún propósito distinto al que fue diseñada.
Siempre desconecta la broca de la fuente de energía al cambiar las brocas o hacer ajustes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de que la broca y la pieza de trabajo estén limpias y libres de escombros.

Configuración de la Broca:2.

Elige la broca de calibre de alambre adecuada para tu tarea.
Inserta la broca en el mandril de manera segura y apriétala de acuerdo con las especificaciones
del fabricante.

Procedimiento de Perforación:3.

Marca el lugar de perforación en la pieza de trabajo.
Coloca la broca sobre el punto marcado.
Enciende la broca y aplica presión constante mientras perforas.
Permite que la broca haga el trabajo; no la fuerces.



Después de Perforar:4.

Apaga la broca y espera a que la broca deje de girar antes de retirarla de la pieza de trabajo.
Limpia cualquier escombro del área de trabajo y de la broca.
Guarda la broca y las brocas en un lugar seguro.

Instrucciones de Desecho
Desecha la broca y cualquier broca usada de acuerdo con las regulaciones locales.
Siempre recicla materiales cuando sea posible para minimizar el impacto ambiental.
No deseches componentes eléctricos en la basura regular; sigue las pautas adecuadas para la
eliminación de desechos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de las brocas de calibre de alambre de longitud jobber de
Triumph Twist Drill Co., por favor, contacta a tu distribuidor local o consulta el sitio web del fabricante para
obtener soporte adicional.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de perforación segura y efectiva.
Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir los productos de Triumph Twist Drill Co.



Instructions de sécurité pour les forets à gauger
de longueur jobber de Triumph Twist Drill Co.
Introduction
Merci d'avoir choisi les forets à gauger de longueur jobber de Triumph Twist Drill Co. Ces outils de précision sont
conçus pour offrir des performances fiables lors de travaux de perçage détaillés. Pour garantir ta sécurité et
l'utilisation efficace de ce produit, lis attentivement et suis ces instructions de sécurité.

Directives générales de sécurité
Utilise toujours le foret conformément aux instructions du fabricant.
Inspecte le foret avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Garde la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Range les forets dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des animaux.
Assuretoi d'utiliser la bonne taille de foret pour ton application.
Utilise des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité et
des gants.
Sois conscient de ton environnement et veille à ce qu'aucune personne ne se trouve à proximité pendant
le perçage.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne dépasse pas le RPM recommandé pour le foret.
Fixe toujours la pièce à travailler pour éviter qu'elle ne bouge pendant le perçage.
Évite de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient s'emmêler dans le foret.
Ne tente jamais de modifier ou d'altérer le foret de quelque manière que ce soit.
Si le foret se coince, éteins l'alimentation et retirele soigneusement de la pièce à travailler.
N'utilise pas le foret à d'autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu.
Débranche toujours le foret de la source d'alimentation lorsque tu changes de forets ou que tu fais des
réglages.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.
Assuretoi que le foret et la pièce à travailler sont propres et exempts de débris.

Mise en place du foret :2.

Choisis le foret à gauger approprié pour ta tâche.
Insère le foret dans le mandrin de manière sécurisée et serrele selon les spécifications du
fabricant.

Procédure de perçage :3.

Marque l'emplacement du perçage sur la pièce à travailler.
Positionne le foret audessus de l'endroit marqué.
Allume le foret et applique une pression constante pendant le perçage.
Laisse le foret faire le travail ; ne le force pas.

Après le perçage :4.



Éteins le foret et attends que le foret s'arrête de tourner avant de le retirer de la pièce à travailler.
Nettoie les débris de la zone de travail et du foret.
Range le foret et les forets dans un endroit sûr.

Instructions de mise au rebut
Dispose du foret et de tout foret usé conformément aux réglementations locales.
Recycle toujours les matériaux lorsque cela est possible pour minimiser l'impact environnemental.
Ne jette pas les composants électriques dans les déchets ordinaires ; suis les directives appropriées pour
l'élimination des déchets électroniques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation relative à la sécurité concernant les forets à gauger de longueur jobber de
Triumph Twist Drill Co., contacte ton distributeur local ou consulte le site Web du fabricant pour un soutien
supplémentaire.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de perçage sûre et efficace. Merci de
prêter attention à la sécurité et de choisir les produits de Triumph Twist Drill Co.



Istruzioni di Sicurezza per le Punte da Trapano
Jobber Length Wire Gauge della Triumph Twist
Drill Co.
Introduzione
Grazie per aver scelto le punte da trapano Jobber Length Wire Gauge della Triumph Twist Drill Co. Questi
strumenti progettati con precisione sono realizzati per fornire prestazioni affidabili in compiti di foratura
dettagliati. Per garantire la vostra sicurezza e un uso efficace di questo prodotto, si prega di leggere e seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il trapano in conformità con le istruzioni del produttore.
Ispezionare il trapano prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Tenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata per prevenire incidenti.
Conservare i trapani in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Assicurarsi di utilizzare la giusta dimensione della punta per la propria applicazione.
Utilizzare l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, come occhiali protettivi e guanti.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi che nessuno si trovi nelle vicinanze durante la
foratura.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il numero di giri raccomandato per la punta del trapano.
Sempre fissare il pezzo da lavorare per evitare che si muova durante la foratura.
Evitare di indossare abbigliamento largo o gioielli che potrebbero impigliarsi nel trapano.
Non tentare mai di modificare o alterare il trapano in alcun modo.
Se il trapano si blocca, spegnere l'alimentazione e rimuoverlo con cautela dal pezzo da lavorare.
Non utilizzare il trapano per scopi diversi da quelli per cui è stato progettato.
Sempre disconnettere il trapano dalla fonte di alimentazione quando si cambiano le punte o si effettuano
regolazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.
Assicurarsi che il trapano e il pezzo da lavorare siano puliti e privi di detriti.

Impostazione del Trapano:2.

Scegliere la punta da trapano wire gauge appropriata per il proprio compito.
Inserire la punta nel mandrino in modo sicuro e stringerla secondo le specifiche del produttore.

Procedura di Foratura:3.

Contrassegnare il punto di foratura sul pezzo da lavorare.
Posizionare la punta del trapano sul punto contrassegnato.
Accendere il trapano e applicare una pressione costante durante la foratura.
Lasciare che il trapano faccia il lavoro; non forzarlo.



Dopo la Foratura:4.

Spegnere il trapano e attendere che la punta smetta di girare prima di rimuoverla dal pezzo da
lavorare.
Pulire eventuali detriti dall'area di lavoro e dalla punta del trapano.
Conservare il trapano e le punte in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il trapano e le punte usate in conformità con le normative locali.
Riciclare sempre i materiali quando possibile per ridurre l'impatto ambientale.
Non smaltire i componenti elettrici nei rifiuti normali; seguire le linee guida per lo smaltimento dei rifiuti
elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza delle punte da trapano Jobber Length Wire
Gauge della Triumph Twist Drill Co., si prega di contattare il proprio distributore locale o visitare il sito web del
produttore per ulteriore supporto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potete garantire un'esperienza di foratura sicura ed efficace. Grazie per
la vostra attenzione alla sicurezza e per aver scelto i prodotti della Triumph Twist Drill Co.



Sikkerhetsinstruksjoner for Triumph Twist Drill
Co. Jobber Length Wire Gauge Drills
Introduksjon
Takk for at du valgte Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Disse presisjonsdesignede
verktøyene er laget for å gi pålitelig ytelse i detaljerte boreoppgaver. For å sikre din sikkerhet og effektiv bruk
av dette produktet, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid borene i samsvar med produsentens instruksjoner.
Inspiser borene før hver bruk for tegn på skade eller slitasje.
Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst for å forhindre ulykker.
Oppbevar borene på et trygt sted, utenfor rekkevidde for barn og kjæledyr.
Sørg for at du bruker riktig borstørrelse for din applikasjon.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller og hansker.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at ingen er i nærheten mens du borer.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke overskrid anbefalt RPM for borbitene.
Sikre arbeidsstykket for å forhindre at det beveger seg under boring.
Unngå å bruke løstsittende klær eller smykker som kan bli fanget i boret.
Forsøk aldri å modifisere eller endre boret på noen måte.
Hvis boret setter seg fast, slå av strømmen og fjern det forsiktig fra arbeidsstykket.
Bruk ikke boret til noe annet enn det det er designet for.
Koble alltid boret fra strømkilden når du bytter biter eller gjør justeringer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer før du starter.
Sørg for at boret og arbeidsstykket er rene og fri for rusk.

Sette opp boret:2.

Velg riktig wire gauge borbit for oppgaven din.
Sett borbiten inn i chucken sikkert og stram den i henhold til produsentens spesifikasjoner.

Boreprosedyrer:3.

Marker boreplassen på arbeidsstykket.
Plasser borbiten over det merkede stedet.
Slå på boret og påfør jevnt trykk mens du borer.
La boret gjøre arbeidet; ikke tvang det.

Etter boring:4.

Slå av boret og vent til biten slutter å spinne før du fjerner den fra arbeidsstykket.
Rengjør eventuelt rusk fra arbeidsområdet og borbiten.
Oppbevar boret og bitene på et trygt sted.



Avfallsinstruksjoner
Kaste boret og eventuelle brukte borbiter i samsvar med lokale forskrifter.
Resirkuler alltid materialer når det er mulig for å minimere miljøpåvirkningen.
Kaste ikke elektriske komponenter i vanlig avfall; følg retningslinjene for riktig avhending av elektronisk
avfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire
Gauge Drills, vennligst kontakt din lokale distributør eller se produsentens nettsted for ytterligere støtte.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv boreopplevelse. Takk for at du tar
hensyn til sikkerhet og for at du velger produkter fra Triumph Twist Drill Co.



Instrukcje Bezpieczeństwa dla Wierteł o Długości
Jobber od Triumph Twist Drill Co.
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wierteł o długości jobber od Triumph Twist Drill Co. Te precyzyjnie zaprojektowane
narzędzia są stworzone, aby zapewnić niezawodną wydajność w szczegółowych zadaniach wiercenia. Aby
zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się
z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj wiertła zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdzaj wiertło przed każdym użyciem pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj wiertła w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Upewnij się, że używasz odpowiedniego rozmiaru wiertła do swojego zastosowania.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochrony osobistej (PPE), takiego jak gogle ochronne i rękawice.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w pobliżu podczas wiercenia.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie przekraczaj zalecanej prędkości obrotowej (RPM) dla wiertła.
Zawsze zabezpiecz materiał roboczy, aby zapobiec jego ruchom podczas wiercenia.
Unikaj noszenia luźnych ubrań lub biżuterii, które mogą się zaplątać w wiertle.
Nigdy nie próbuj modyfikować ani zmieniać wiertła w jakikolwiek sposób.
Jeśli wiertło utknie, wyłącz zasilanie i ostrożnie usuń je z materiału roboczego.
Nie używaj wiertła do żadnego celu innego niż ten, do którego zostało zaprojektowane.
Zawsze odłączaj wiertło od źródła zasilania podczas zmiany wierteł lub dokonywania regulacji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że wiertło i materiał roboczy są czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Ustawienie Wiertła:2.

Wybierz odpowiednie wiertło wg. drutu do swojego zadania.
Włóż wiertło do uchwytu i mocno je dokręć zgodnie z zaleceniami producenta.

Procedura Wiercenia:3.

Oznacz miejsce wiercenia na materiale roboczym.
Umieść wiertło nad oznaczoną lokalizacją.
Włącz wiertło i stosuj stały nacisk podczas wiercenia.
Pozwól wiertłu wykonać pracę; nie wymuszaj.

Po Wierceniu:4.

Wyłącz wiertło i poczekaj, aż wiertło przestanie się obracać, zanim je usuniesz z materiału
roboczego.



Oczyść miejsce pracy i wiertło z wszelkich zanieczyszczeń.
Przechowuj wiertło i wiertła w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wiertło oraz wszelkie używane wiertła zgodnie z lokalnymi przepisami.
Zawsze recyklinguj materiały, gdy to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.
Nie wyrzucaj komponentów elektrycznych do zwykłych odpadów; postępuj zgodnie z odpowiednimi
wytycznymi dotyczącymi utylizacji odpadów elektronicznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących wierteł o długości
jobber od Triumph Twist Drill Co., prosimy o kontakt z lokalnym dystrybutorem lub odwiedzenie strony
internetowej producenta w celu uzyskania dodatkowego wsparcia.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas wiercenia. Dziękujemy za uwagę na kwestie bezpieczeństwa i za wybór produktów Triumph Twist Drill
Co.



Turvaohjeet Triumph Twist Drill Co. Jobber Length
Wire Gauge Drillseille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n Jobber Length Wire Gauge Drillit. Nämä tarkkuusinsinööröidyt
työkalut on suunniteltu tarjoamaan luotettavaa suorituskykyä yksityiskohtaisissa poraustehtävissä.
Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset turvaohjeet
Käytä poraa aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista pora ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä työalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä porat turvallisessa paikassa, lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Varmista, että käytät oikeaa porakokoa sovelluksellesi.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojaimia (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole lähellä porattaessa.

Erityiset turvatoimet käytössä
Älä ylitä suositeltua kierrosnopeutta (RPM) porakärjelle.
Varmista työkappale, jotta se ei liiku porauksen aikana.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat takertua poraan.
Älä yritä muuttaa tai muokata poraa millään tavalla.
Jos pora jää jumiin, sammuta virta ja poista se varovasti työkappaleesta.
Älä käytä poraa muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on suunniteltu.
Irrota pora virtalähteestä aina, kun vaihdat kärkiä tai teet säätöjä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.
Varmista, että pora ja työkappale ovat puhtaita ja vapaana roskista.

Poran asettaminen:2.

Valitse sopiva langankoko porakärki tehtävääsi varten.
Aseta porakärki tukevaan kiinnitykseen ja kiristä se valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Porausmenettely:3.

Merkitse porauspaikka työkappaleeseen.
Aseta porakärki merkatun kohdan päälle.
Käynnistä pora ja paina tasaisesti porattaessa.
Anna poran tehdä työ; älä pakota sitä.

Porausprosessin jälkeen:4.

Sammuta pora ja odota, että kärki lakkaa pyörimästä ennen kuin poistat sen työkappaleesta.
Puhdista työalue ja porakärki roskista.
Säilytä pora ja kärjet turvallisessa paikassa.



Hävittämisohjeet
Hävitä pora ja käytetyt porakärjet paikallisten määräysten mukaisesti.
Kierrätä materiaaleja aina kun mahdollista ympäristövaikutusten minimoimiseksi.
Älä hävitä sähkökomponentteja tavallisessa jätteessä; noudata asianmukaisia elektroniikkajätteiden
hävittämisohjeita.

Lisätietoja tukipalveluista
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Triumph Twist Drill Co.:n Jobber Length Wire Gauge Drillien
turvallisuudesta, ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai tutustu valmistajan verkkosivustoon lisätuen
saamiseksi.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan porauskokemuksen. Kiitos huomiostasi
turvallisuuteen ja Triumph Twist Drill Co.:n tuotteiden valitsemisesta.



Säkerhetsanvisningar för Triumph Twist Drill Co.
Jobber Length Wire Gauge Drills
Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Dessa precisionstillverkade verktyg
är designade för att ge pålitlig prestanda i detaljerade borrningsuppgifter. För att säkerställa din säkerhet och
effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid borren i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera borren före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst för att förhindra olyckor.
Förvara borrar på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Se till att du använder rätt borrstorlek för din tillämpning.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen befinner sig i närheten medan du borrar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte den rekommenderade RPM för borrbitsen.
Säkerställ alltid arbetsstycket för att förhindra att det rör sig under borrning.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna i borren.
Försök aldrig att modifiera eller ändra borren på något sätt.
Om borren fastnar, stäng av strömmen och ta försiktigt bort den från arbetsstycket.
Använd inte borren för något annat syfte än det den är avsedd för.
Koppla alltid bort borren från strömkällan när du byter bits eller gör justeringar.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Se till att borren och arbetsstycket är rena och fria från skräp.

Ställa in borren:2.

Välj den lämpliga wire gauge borrbitsen för din uppgift.
Sätt in borrbitsen i chucken på ett säkert sätt och dra åt den enligt tillverkarens specifikationer.

Borrningsprocedur:3.

Märk borrningsplatsen på arbetsstycket.
Placera borrbitsen över den markerade platsen.
Slå på borren och applicera jämnt tryck medan du borrar.
Låt borren göra arbetet; tvinga den inte.

Efter borrning:4.

Stäng av borren och vänta tills bitsen har slutat snurra innan du tar bort den från arbetsstycket.
Rengör eventuella skräp från arbetsområdet och borrbitsen.
Förvara borren och bitsarna på en säker plats.



Avfallsanvisningar
Kassera borren och eventuella använda borrbitsar i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn alltid material när det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.
Kassera inte elektriska komponenter i vanligt avfall; följ riktlinjerna för korrekt avfallshantering av
elektroniska enheter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge
Drills, vänligen kontakta din lokala distributör eller besök tillverkarens webbplats för ytterligare stöd.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en säker och effektiv borrupplevelse. Tack för din
uppmärksamhet på säkerhet och för att du valt produkter från Triumph Twist Drill Co.



Bezpečnostní pokyny pro vrtáky s drátovými
měřítky v délce Jobber od společnosti Triumph
Twist Drill Co.
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vrtáky s drátovými měřítky v délce Jobber od společnosti Triumph Twist Drill Co.
Tyto precizně navržené nástroje jsou určeny k zajištění spolehlivého výkonu při detailních vrtacích úlohách. Aby
byla zajištěna vaše bezpečnost a efektivní používání tohoto produktu, pečlivě si prosím přečtěte a dodržujte
následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte vrták v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte vrták na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Uložte vrtáky na bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Zajistěte, že používáte správnou velikost vrtáku pro vaši aplikaci.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v blízkosti při vrtání.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepřekračujte doporučené otáčky vrtáku (RPM).
Vždy zajistěte pracovní kus, aby se během vrtání nepohyboval.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zachytit ve vrtáku.
Nikdy se nepokoušejte vrták jakkoli upravit nebo změnit.
Pokud se vrták zasekne, vypněte napájení a opatrně jej vyjměte z pracovního kusu.
Nepoužívejte vrták k jiným účelům, než k jakým byl navržen.
Vždy odpojte vrták od zdroje napájení při výměně bitů nebo provádění úprav.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením.
Ujistěte se, že vrták a pracovní kus jsou čisté a bez nečistot.

Nastavení vrtáku:2.

Vyberte vhodný vrták podle drátového měřítka pro váš úkol.
Vložte vrták do sklíčidla bezpečně a utáhněte ho podle specifikací výrobce.

Postup vrtání:3.

Označte místo vrtání na pracovním kusu.
Umístěte vrták nad označené místo.
Zapněte vrták a aplikujte stálý tlak při vrtání.
Nechte vrták vykonávat práci; nenutěte ho.

Po vrtání:4.



Vypněte vrták a počkejte, až se bit zastaví, než jej vyjmete z pracovního kusu.
Vyčistěte jakékoli nečistoty z pracovního prostoru a vrtáku.
Uložte vrták a bity na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte vrták a jakékoli použité vrtáky v souladu s místními předpisy.
Vždy recyklujte materiály, když je to možné, aby se minimalizoval dopad na životní prostředí.
Nevyhazujte elektrické součásti do běžného odpadu; dodržujte správné pokyny pro likvidaci
elektronického odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti vrtáků s drátovými měřítky v délce Jobber od společnosti
Triumph Twist Drill Co. se prosím obraťte na svého místního distributora nebo se podívejte na webové stránky
výrobce pro další podporu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní vrtání. Děkujeme za vaši pozornost k
bezpečnosti a za výběr produktů Triumph Twist Drill Co.
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